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II.

Az apró, ártatlan gyöngyszemek leikébe 
öntudatlanul fészkeli he magát és az ott, 
lelketlen emberektől táplálva lesznek a zseb- 
metszők és gyilkosok. Az ilyen gyermekek
nek aztán fogalmuk sincs Istenről, hazáról. 
Lelkűket megmételyezi a romlottság démona 
s ahelyett, hogy a szeretet melegét ismer
nék meg, otthonukká válik a tolonckocsi és 
a börtön. Ennek eredménye lesz aztán a 
társadalommal való ellenségeskedés, az 
enyém és tied közötti különbség nem is
merése.

Az újabb kor humanizmusa tőle telhé- 
tőleg igyekezik ma már a mentő akción, 
így a toloneházakban megpróbálták a javí
tást, de kevés eredménnyel. Ezen a ponton 
nem is lehet megállani. Közbiztonságunk 
megköveteli, hogy állam és társadalom kar
öltve fáradozzék a szerencsétlen és clha- 
gyott gyermekekért. Az állam és társadalom 
vonjon meg magától olyan élvezeteket, a 
melyek úgyis könnyen nélkülözhetők. Költ
sön az állam és társadalom kevesebbet fény
űzésre, kártyára, lóversenyre és alkoholra.

Itt álljunk meg egy pillanatra. Alkohol, 
ez a rettenetes méreg, melynek nyomán már 
oly töméntelen jellem pusztult el, milliókat

*) Forrás: Tótváradi K o r n i s s  Elemér hasoncimii 
munkája.

sodor még ma is magával. Beszélünk, sza
valunk ellene, de azért magunk is nyakig 
uszunk benne Ha Magyarországon csak 
negyedrész annyit áldoznánk közoktatás- 
ügyre, mint amennyit borgőzös korcsmahe
lyiségekben elpazarolunk, túlszárnyalnánk 

vagy ha nem is, de mindenesetre paralell 
haladnánk — műveltség tekintetében a kul- 
turállamok mellett. Vagy nem hallatlan ször- 
nyüség-e, hogy évi 350 millió kor. értékű 
szeszes ital elfogyasztása mellett csak 24 
millió koronát áldozunk a kulturbudgére? 
Hol itt az arány? Az erkölcs-rontó, leiket 
megmételyező korcsmák valóságos molocli- 
ként nyelik a tömérdek pénzt, mig a lélek- 
nemesitő és a tökéletességet nyújtó szel
lemi munkát közönnyel nézik, sőt mond
hatnám nem törődnek vele, mert meg sem 
értik.

A túlságos ivásból szál mazik aztán a 
lelkileg tunya, sokszor elbutult ember-anyag. 
A ga/.da gondoskodik állatállományának 
fenntartására erős apa- és anya-állatról, de 
ugyanakkor nem jut eszébe az, hogy ha 
minden veszéllyel szembe szálló, edzett utó
dokat akar felnevelni, önmagának kell a 
legtisztább és legerkölcsösebb életet élni.

Lehet-e tehát azon csodálkoznunk, hogy 
a túlzásba vitt alkoholt élvező ember utódai 
már eredetileg magukban hordják a bűn 
csiráit? Bizony éppenséggel nem Szapo
rítsuk az iskolákat és csökkentsük a korcs
mák megélhetési viszonyait! Ez lebegjen 
szemeink előtt ne csak elvben, hanem a

tettekben is. — El kell készülnünk a küzde
lemre. mellyel szembe találjuk magunkat, de 
komoly, mélyreható és megalkuvást nem 
ismerő irtó munkával keresztül törhetjük az 
elébünk gördülő akadályokat.

Álljon sorompóba a vagyonos osztály, 
a nagy javadalmakkal rendelkező főpapság, 
a kultúrát terjesztő tanítói kar s biztosra 
veszem, hogy akkor egy olyan hatalmas lö
késsel jutunk előre, mint máskép soha. Ne 
a szigorúan vett emberbaráti szeretet, a 
humanizmus vezéreljen bennünket e kultur- 
misszióra, hanem a fajszeretet, mely mindég 
magyar szivében lángbetiikkel kell, hogy 
ragyogjon. Vezéreljen bennünket az ember
társaink iránt érzett szánalom, mint akjket 
Isten épugy a saját képére alkotott, mint 
bennünket. „Mentsük meg tehát az elhagyott 
gyermekeket" s ez ne csak az egyesületek 
zászlójára legyen írva, hanem minden érző 
lélek vésse elméjébe és aszerint cselekedjék.

Ismertessük meg gyermekeinkkel az Is
tenség eszméjét, szerettessük meg velük a 
hazát, mindnyájunk édesanyját. Párisban 
piszkos, szurtos ivókban gyakran látunk 
ilyen felírásokat: „Ni lói, ni fői, ni rof." 
(Nem kell Isten, nem király, nem haza.) 
Nem elriasztó, erkölcstelen büntanya ez? Ne 
engedjük ezt a mételyczett levegőt nálunk 
is meghonosodni, hanem emberi méltósá
gunkhoz méltóan töltsük be életünket és 
irtsunk ki minden olyan büntanyát, amely 
Róma sorsára juttatna. Rómát is az erkölcs
telen élet buktatta meg. Ne alamizsna-

Modern gólyavárás.
l'tra kel a gólya-madár 
Messze délvidéken, 
Vágyódással, hogy honáén 
Újra visszatérjen.
Haza is ér enyhe széllel 
Tavasz hirdetője,
S barátsággal, bizalommal 
Tekint a tetőre.

Itt is, ott is kering egy-egy 
Napsugaras légben,
Elhagyott fészkére tekint 
Édes reménységben.
Ah, de minő veszedelem, 
Csalódás vár rája,
Amint lassan ereszkedik 
Két piros lábára.

Elkergetik, hessegetik 
Baráttalan hangon 
S leverik a régi fészket, 
Akármerre vagyon.
„Eredj innen — szól a gazda 
Voltál már itt egyszer:
Nem tűrhetem, hogy házamon 
Gólya kelepeljen!"

És a szegény gólya-madár 
Bánatos szivével 
Odábh repül, másik házra 
Tűnő reménységgel.
De hasztalan száll a szegény 
Palota- s kunyhóra,

Menekül a meg nem szokott 
Kemény parancsszóra.

Se gazdagnál, se szegénynél 
Nem fogadnak gólyát,
Bárha űzve, elüldözve 
A hazát berónád.
Repülj vissza Afrikába.
Elüldözött állat,
Ott a néger falucskákban 
Lelsz, fészeknek házat.

Nagykanizsa, április 12. Kertész József.

A vér.
(Folytatás.) (ö

IV.
Mártont elkísérjük utján.
A két testvér messze elkerült egymástól. Azt 

sem tudta egyik a másikról: él-e, hal-e? Magá
val ragadta mindkettőt az élet s nem is lett volna 
módjukban egymás hollétét felkutatni.

Már csak alig-alig emlékeztek egym ásra: a 
sors már-már kitörölte lelkűkből egymás képét. 
Magukra voltak hagyatva Isten és világ előtt, küz
deniük kellett tehát önmagukért

És mig az egyik a becsület utján haladt, 
addig a másik . . .

De nem vágok a történet elébe. Kísérjük 
Mártont. . .

— Hol itt, hol ott találunk reá. Mindenütt 
mint becsületes, tisztességes munkásember. Bará

tai ritkán vannak, egyedül magának él, mert sze
rinte a barátok az okozói minden rossznak.

Kerüli a zajos életet.
Ha vizsgáljuk az arcát, lelkivilágát, találunk 

benne valamit, ami nem közönséges s amit hiába 
keresnök minden emberben. Valami szomorú 
vonást, melynek eredete megfejthetetlen a legta- 
nultabb filosofusok előtt is.

Pedig csak egy mély vonás az egész. Ami 
rokonszenvessé és becsQÍendővé teszi a mindig 
szomorú embert.

Ne kérdezzük tőle családját, származásai, 
testvéreit. Ne kérdezzük.

Azt kapjuk legfeljebb kérdéseinkre válaszul:
— Nem tudok semmit!
A korán árvaságra jutott, hányt-vetett éfetíi 

ember vagy nem akart, vagy nem tudott semmi 
olyanra visszaemlékezni, akihez vagy amihez kel
lemetlen emlékek fűzték.

Az emberek nem is nerték meg teljesen soha. 
De ö megismerte az embereket egy pillanat alatt. 
Tudott olvasni az arcokból nagyon jól.

Az éjszakák zajában hiába keresnök: nem 
találnók reá. A munka mellett: igen.

Huszonhétéves most s egy dunántúli város
kában akadunk reá. Dolgozik reggeltől késő es
tig. nem tart társaságokkal. Szerényen félrehuző- 
dik minden olyan elöl, ami nem komoly és nem 
természetéhez illő.

Kerek húsz év óta nem tud semmit szülő
helyéről, julisról, senkiről. . .

Kerek húsz év óta járja a világot egyedül, 
nyomtalanul. . .
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nyújtással, hanem erős kézzel oldjuk meg 
az elhagyott gyermekek sorsát.

A nálunk megalakult „Orsz. Gyermek
védő Liga" alakulása is ezen okok alapján 
mondhatja magát létjogosultnak. A magyar 
fajszeretet, a sovinizmus mely kell, hogy 
korunkat jellemezze arra késztetett egyes 
nagy elméket, hogy az önhibájukon kívül 
nevelés nélkül álló gyermekeket a társada
lom hasznos tagjaivá tegyék. Célul tűzte ki, 
hogy minden olyan intézményt, mely a gyer
mekvédelem szempontjából alakult, támo
gasson s erkölcsi súlyával oda hasson, hogy 
a züllés útjára tévedő gyermekeket vissza
rántsa az erkölcsi halál torkából.

örvendetesen tapasztalható az. hogy 
ennek a ligának minden jóérzést! ember lel
kes hive s habár csak egy fillérrel is, de 
hozzájárul e magasztos kulturmisszió keresz
tülviteléhez.

A múlt hét első napjaiban az egész 
országban gyermeknap volt s a társadalom 
minden egyede kivette belőle a maga rész t. 
Áldozott az arisztokrácia, a demokrácia és 
mindaz, aki felültudott emelkedni a minden
napi kalmár-szellemen.

Ilyen egyöntetű, szétnemhuzó intézke
dés mellett aztán meg fog valósulni sokak
nak ama ideája, hogy a nyilvános helyeknek 
„Óvakodjunk a zsebtolvajoktól és csalóktól" 
cimü felírások feleslegesekké válnak.

Uj vasútvonal városunk határán.
Alsólendva, április 11.

Régóta, tObb évtizede vajúdik már az a tö
rekvés. hogy a Vasvármegye és Stdjcrorszég ha
tárán fekvő Ferencfalvától, esetleg Muraszombat
tól kezdve a magyar államvasutak csáktornya-ukki 
vonalának Alsólendva állomásán, úgy a cs. és kir 
déli vasút Nagykanizsa állomásán át a dunántúli 
helyiérdekű vasutak keszthcly-tapolcai szakaszá
nak Keszthely állomásáig terjedő. Muraszombat. 
Bramac, Bellatinc, Alsólendva, Pince, Lendvauj- 
fiflu. Kerkaszentkirály, Felsöszemenye, Rátka, Lé
tén) e. Becsehely és Tótszentmáiton k<>zt Vente, 
Szépéinek községeket. Nagykanizsa r. t. várost, 
Sárszeg, Csapi, Merenye. Nagyrada, Garabonc, 
Szabar. Zalavár községeket és Keszthely várost 
érintő, egy rendes nyomtávú gőzmozdonyu vasút
vonal épüljön ki az állam költségén, a pénztári 
készletek terhére. A magában véve rendkívül

Kerek busz év kellett ahhoz, hogy a hét éves 
gyermek emberré legyen, aki erős és aki komo
lyan tud gondolkodni.

Kerek húsz év múlva csak annyi maradt 
meg emlékezetében, hogy akit ö legjobban szere
tett gyerekkorában, az a nagyapó volt, meg a 
Ju lis . . .  A Julis, az a szökefürtü, ózszemü leány, 
aki jó  volt hozzá mindig s akinek olyan volt az 
arca, mint a harmat a rózsa szirmán olyan ki
csiny piros szája volt, mint egy cseresznye, a/ is 
a legkisebbikböl való.

És ez a kislány-arc halványan megmaradt 
az emlékezetében. Egyéb semmi. És ezt az em
léket őrizte évröl-évre, időről-időre. Ez az emlék 
volt egyedülije, mely tiszteltctte vele az embereket, 
a felebarátot. . .

Nem törekedett nővére felkutatására. Rette
netesen nagy ut választotta el őket egymástól. 
Érezte, hogy úgysem akadna rá. Pedig..

Megszokta nélkUlözhetését .
Mert mindent meglehet szokni. . .  Mindent. . .

Márton huszonhétéves korában látott csak 
neki, hogy kihasználja fiatalságát. Belekóstolt egy
szer az éjszaka mámorába csak próbára és — 
részeg lett tőle. És ez megtetszett néki. Pedig 
bűnös volt az az éjszaka nagyon. Az ő számára 
százszorta.

Először félrehuzódotl a zajos társaságoktól, 
később már maga kereste. Belátta, hogy a bor, 
a zene, a könnyüvéríi lányok kacaja, ölelése,

fontossággal biró és fölötie üdvös jószándék azon
ban, bcletevedve a helyi érdekű vasutak létesítése 
körüli műveleteknél rendszerint jelentkezni szokott 
magánspekulácidval járó temérdek nehézkességek 
útvesztőjébe, a megvalósulás reális iránya felé 
egyetlen lépéssel sem birt előrehaladni.

A tervbe vett vasútvonal tévén szintén igen 
jelentékeny mértékben érdekelt Letenye község 
képviselőtestülete végre elhatározó, komoly tettre 
szánva el magát, úgy intézkedett, hogy a kérdés 
az ingadozó, bi/onvialan vágyak, sejtelmek és 
aspirációk homályából kiemeltetvén, konkrét alak
ban. minden kitelhető eréllyel s erőfeszítéssel 
helyeztessek át a te yleges megvalósulás útjára. 
Miért is Letenye község képviselőtestülete, a leg- 
utóbb v tárgyban tartott rendkívüli ülésén KHt.oiio 
koronát szavazott meg a vonal kiépítése céljaira. 
Egyben pedig felhívást bocsájtott ki aziránt, hogy 
az arra vonatkozó javaslatot a tervezett egész 
vasútvonal érdekeltségi körébe vonandó összes 
községek és testületek küldöttjeiből, a nagybir
tokosokból, a vármegye kerületeinek országgyű
lési képviselőiből s a vármegye főtisztviselőiből 
és más előkelőségeiből alakítandó, lehetőleg mi
nél több száz tagból álló monstre-küldöttség 
nyújtsa át Kossuth Ferenc szakminiszternek, és 
ugyanakkor az ügy érdekében más befolyásos 
helyeken is tisztelegjen.

Letenye község erélyes mozgalma élénk 
visszhangra talált az összes érdekelt községek és 
varosok vezető-helyein. Nagykanizsa város kép
viselőtestülete legutóbb 200.000 koronát, Regeik* 
város képviselőtestülete pedig - amennyiben a 
vonal őket is érintené 160 000 koronát szava
zott meg a vasút céljaira.

A körlevelet bizonyára megkapták már vá
rosunk vezető-emberei is, és érdekkel várjuk, hogy 
e kereskedelmi és gazdasági szempontból egy
aránt nagyfontosságu ügy milyen méltánylásban 
részesül Alsólendván.

Nekünk, lendvaiaknak, nemkülönben fontos 
érdekünk, hogy e vonal kiépüljön. Az Alsólendva 
és Letenye közötti, 32 kilométer hosszúságú te
rületen, illetőleg a vonalrész egyik oldalán úgy
szólván megszakítás nélküli szólöhegység vonul 
végig, amelyen, bár a nemzetgazdaságiam statisz
tikai kezelésben önálló horvidékképen nem sze
repel is, amennyiben e részben mint a balatoni 
bor promontor nyúlványa tekintetik, úgy a termelt 
mennyiség, mint különösen az erős fajborokkal 
való keverésre kiválóan alkalmas bortermésénél 
fogva, a közlekedési eszközök fejlesztése, illetve 
az annyira óhajtott vasút megépítése által a la
kosság és ennek közgazdasági helyzete a szőlö- 
kultura révén is oly lendületet nyerne fejlődésé
ben, amelynek messze kiható perspektívái ma 
úgyszólván még beláthatatlanok. Ezenkívül vidé
künknek nemcsak bor-, hanem gabonatermésére 
is áldás lenne e vonal kiépítése, mert igy Mura
szombat és Regedén át, gabona-terméseinknek

csókja, a sok jó cimbora százszorta jobb orvos 
a lélek betegsége ellen ötven tudós professzornál.

És egy ilyen nagyon bűnös éjszaka hozta 
össze egy nagyon bűnös leánnyal a büntelen 
embert. Szép volt a lány, szőke, gyönyörű ter
metű. És őzszemei voltak. Amikor Márton bele
nézett azokba a bűvös őzszemekbe, először olyast 
érzett, mintha forogna vele a világ; a másik perc
ben a kis Julis őzszemei jutottak az eszébe. 
Csakhogy a leány azok közé a szerencsétlen el- 
bukottak közé tartozott, akik sohasem pirulnak és 
mégis mindig pirosak; akiknek nemcsak az arcát, 
de a lelkűk fehérségét és tisztaságát is csak a 
rizspor képezi.

És mindezek dacára megtudta fogni a fér
fit, Mártont. Úgy, hogy mire ez magához tért, 
azt érezte, hogy szerelmes lett Elvirába.

Elvirának hívták a lányt az éjszakák részeg, 
korhely alakjai, kiknek mindegyike vad rőhejjel, 
szemtelen fixirozással kísérte a szép termetet, 
valahányszor feltűnt az üres korzón vagy a sé
tányok kavicsos utjain. Volt valami Elvira arcá
ban, ami megmagyarázta, hogy mi szakította el 
a lelkét a tisztességes világtól. Aniig jó volt, mint 
a többi lány, addig a nyomorral küzdött, mert 
nem törődött az ő sorsával senki; elhagyták 
volna veszni, mint a gazdátlan kutyát, ha nem 
segített volna idejében magán úgy, ahogy tudott. 
Mi köze a világnak mostan hozzá, hogy hogyan 
él ? Az ö sorsa ne bántson senkit, hiszen előbb 
sem kért semmit senkitől, most sem . . .

Az arcnak e mindent megmagyarázó keny-

mintegy önmagától kínálkozó vevője lenne Stájer- 
ország.

Ezt, a vidékünk gazdasági helyzetének elő
mozdítására is irányuló mozgalmat nem szabad 
a felületesség pápaszemével néznünk. Sorakoznia 
kell vezető-embereinknek is azok közé. akik a 
maguk érdekein kivill a város és község népé
nek gazdasági megélhetését is szem előtt tartják.

Úgy legyen!

Tolifuttában.
Alsólendva, ápr. 13.

Szeretem megfigyelni az embereket és ha 
hiszik, ha nem hiszik érdemes megfigyelni az 
embereket. Legalább is van annyira érdemes, 
mint egyéb, nem hiába való dologgal csapni agyon 
az időt. Ha valaki a holdat szereti, más a csil
lagokat, én kicsinységemnél fogva — alacso
nyabban adom és az embereket szeretem. És 
mig valakinek az erős dohányzás, másnak az ivás 
és végül harmadiknak a krakélereskedés a szen
vedélye, úgy nékem a megfigyelés. A dohányzás, 
az ivás, a krakélereskedés is ugyan nagyon sok
szor vele jár az én megfigyelési tulajdonságom
mal, de legtöbbször (es ezzel azokat vigasztalom, 
kik jó véleménnyel vannak irántam!) nem közvet
len szokásom. Dohányoznom sokszor azért kell, 
hogy helyet biztosítsak jóelöre magamnak a pa
pucshősök „pipaklubbnak“ nevezett rejtett és 
asszony-mentes birodalmában ; iszom is, mert csak 
igy tudhatom, hogyan érzi magát valaki, ha rózsa 
színbe burkoltán látja tnég a lendvai uteák fene
ketlen pocsolyáit is ; közben krakéler is vagyok 
néha a körömszakadtáig, hogy eközben próbára 
tghessem médiumom türelmét, és mondhatom, ez 
az utóbbi a legkárosabb passzióm. Voltam már 
úgy, hogy holt híremet költötték (többen már el 
is temettek, sőt meg is gyászoltak), voltam már, 
hogy páncélos ruhában mertem csak az utcára 
lépni, azonban úgy még nem voltam soha, hogy 
a sorsjegyeimen nyertem volna.

Amikor a nagyváros kémény-füstös falai kö
zül ide menekültem, ugyanezen lap hasábjain a 
jó borra, a szép lányokra és a lendvai ntcáknak 
mindent elborító sártengerére tettem néhány meg
jegyzést. Higyjék el kérem (és elhihetik), akkor 
még nem tudtam, hogy az itteni társadalmi élet 
egy kész eredetiség, máskép biz' Isten ezen kezd
tem volna. Hopp, mit is mondtam? Társadalmi 
é le t ? . . .  Bocsássanak meg, de amint méltóztatik 
látni, kissé megbicsaklott a nyelvem. Nincs itten 
akkora társadalmi élet, mint a gombostű feje. 
Lehet, hogy a bennszülöttek nem osztják velem 
nagybecsű véleményüket, de ez most mellékes. 
Idegenből hozott tapasztalatokkal merem ilyen 
bátran állítani és elvégre ez sem kutya.

Itt még szabadiul virul az az örült állapot,

szer-vonása tetszett meg Mártonnak. Meg az őz
szemek, a kicsi száj . . .

S ahogy Márton haladt lefelé ezen az ufón, 
annál szerelmesebb lett az éjszakák bűneibe, a 
pezsgőbe, a dorbézolásba és Elvirába, a sze
retőjébe.

Keservesen összerakott pénzecskéje pedig 
irtózatos gyorsasággal fogyott s nem lehetett már 
mentség: Márton sülyedt.

. . .  Márton sülyedt. ..
Először szégyenkezve jött erre rá, de később 

ezt is megszokta . . .
Hiszen mindent meglehet szokni. . .

Márton, aki maga is képtelenségnek tartotta 
a szabadulást az örvény elöl, egy napon két- 
ségbeejtöcn tisztességtelen dologra határozta 
magát.

Feleségül veszem Elvirát, — jelentette 
ki barátai előtt.

Megőrültél? — kérdezték azok és fel
kacagtak.

Megmentem a tisztességnek!
— Mikor már nem lehet? gúnyolódtak.

Jó asszony lesz, meglátjátok. . .
A pajtások mosolyogtak.

Tiszteljük a gusztusodat! kiáltotta
egyikük.

És nem hederítettek többé Márton szavára.
Az pedig ment, rohant a maga utján lefelé, 

kétségbeejtő gyorsasággal lefelé.
(Vége következik.)



ALSOLENDVA, 1Q07. •VI.SOl ENDVAI HÍRADÓ VASARNAP, ÁPRILIS 14

liogy egyik ember lenézi a másikát. Mindenkinek 
megvan a maga szórakozása és azt mondja: „a 
másikhoz semmi közöm." Itt a legantiszociálisabb 
hitelemben sem lehet társadalom-felforgatásról 
beszélni, mert régi dolog, hogy ahol nincs fel- 
i rgatni való, ott nem lehet semmit felforgatni.

Kávéházban, korcsmában húsz embernek 
nsz külön asztal kell, mert egyik nem a k a r  

megférni a másik mellett. És ha mégis megtörté
nik. hogy egy, a lendvai ékes viszonyokkal is- 
meretlen megbontja a rendet és leül a lendvai 

éllé, -  a mi emberünk először ránéz mérgesen, 
másodszor hívja a pincért és fizet, harmadszor 

dúl. és végül negyedszer még jöszerencse, ha 
■ .írbajra nem hívja a „tolakodót." Itt ez a szo- 

ts. ez az elv, ez a gavalléria...
Az utcán nemkülönben ilyen az élet. Egyik 

ember nem igen ismeri meg a másikat és dehogy 
látni három embert együtt az utcán. (Hazudok ! 
Már én is láttam; Két csendőr vezetett egy embert!)

Egyben azonban egyetértenek a lendvai em
berek: az ivásban. Először azt hittem, hogy itt 
két torokkal születnek, de csakhamar rájöttem, 
ln>;v csak egy, de nagy torokkal jönnek a világra.

Azért aztán, valahányszor hazautazom s a 
szokásos üdvözlés után azt kérdezik tőlem is
merőseim, hogy „Mit csinálnak a lendvaiak,“ mind
annyiszor angolos rövidséggel és amerikai hideg
vérrel azt felelem: „Isznak " Ma már aztán nem 
azt kérdik, hogy : „Mit csinálnak a lendvaiak,“ 
hanem azt, hogy: „Még mindig isznak?"

Legutóbb pedig elmondtam nekik egy mesét 
a lendvaiak jellemzésére. Elmondtam, hogy egy 
helybeli uriasszony a most nemrég rendezett 
hangverseny alkalmával ezzel a kijelentéssel vál
totta meg a belépő-jegyét:

De tetszik tudni, olyan jegyet szeretnék, 
amelyik nem holmi c s ő c s e l é k  közé szól!

Először nőm hitték el, de ahogy esküvel 
bizonyítottam igazamat, megállapították, hogy az 
egyszeri béka pukkasztó története (amelyik a ré
ten legelő bikát szerette volna termetben túlszár
nyalni s eközben szétpattant), lendvai eredetű.

Az meglehet. Lassankint erre is rájövök!

Tóth Pál
Alsólcndva, ápr. irt.

Ez a rövid-nevű ember még három héttel 
ezelőtt csak olyan közönséges ember volt, mint 
én vagy te. Tóth Pál nem végzett iskolákat, igy 
aztán egyenes utón nem is szerezhetett volna na
gyon rövid nevének halhatatlanságot. De ö min
denáron nevezetes egyéniség akart lenni, és ha 
már Tóth Pál „mindenáron" akar vai mii lenni, 
ez nála sem, másnál sem bolondság.

A mi Pálunk ha okos ember lett volna: ma 
vezető helyen foglalkoznának vele az újságok. Az 
ö raffinériája egyenesen bámulatra-méltö és -  is
mételjük — ha valami nagy tehetség lenne ó, 
bizonyára feltalálta volna a repülő-gépet, a Vezúv 
betömését vagy a kivándorlás elleni szérumot. 
De igy csak garmondban, közönségesen az utolsó 
előtti oldalon foglalkozhatunk vele. És még ho
gyan? Akárcsak egy közönséges gyilkossal. Pe
dig Tóth Pali ha gyilkos is, de nem közönséges. 
Ahogy ö ölt meg egy embert, — az rendkívüli, 
az non plus ultrája a hasonló dolgoknak. Egy
szerűen vért akart inni, mert mellesleg megje
gyezve Tóth Pál néha inni is szokott. Kifente jó 
eiesre a kusztoráját és minden teketória nélkül 
belevágta a jobarátja testébe. Ha én kerülök a 
keze közé vagy bárki: neki az mindegy. Felszál
lt  tó akárkit portómentesen a magas mennyor
szágba, ha úgy kedve kerekedik. Még csak kérni 
sem keli erre. Aki pedig ilyen lelkes közve 
ti tője az égnek, az nem és nem lehet közönséges 
ember.

Misem természetesebb, mint hogy Tóth Palit 
nyakoncsipték a csendőrök. Mert kérem, ma sza
bad sok mindent közvetíteni, csak éppen embe
reket nem az égnek. Hát tehet ö arról, hogy nem 
szabad ? Hiszen csak bízták volna ö reá a tör
vények megszabását: majd minden máskép volna. 
Nem is lenne akkor a gyilkosság bűn, hanem 
erény. Elvégre hisz’ sokan vagyunk, jut is, ma
rad i s . . .

Kérdőre vonták: csak mosolygott. Megkö
tözték: ö csak mosolygott. És amikor börtönbe 
vetették: ö még akkor is mosolygott. Hanem a 
mikor másnap szabadlábra helyezték : már nem 
mosolygott, hanem nevetett. Hogyne nevetett 
volna? Amikor elhiszik neki, hogy nem tud a

:yilkosság felöl, bár meglehet, hogy ö küldte a 
tiasvilágra a szegény Söjtöri bátyánkat.

Uraim! Önöknek i^azuk van. Tóth Palinak
nem a börtönben a hely•e Ekkora rafinériával,
ennyi cinizmussal nagy 
meglássa !

ember lesz ö, akárki is

HÍ R E K .
A kiadóhivatal kéri mindazon elő

fizetőinket, kik előfizetési dijaikat az nj 
negyedév kezdetével még nem küldték 
be, vagy azzal hátralékban vannak, hogy a 
múlt számunkhoz csatolt postautalvány fel- 
használásával ezt minél előbb beküldeni szí
veskedjenek, ellenkező esetben a hátraléko
sok címére a lapot nem expediáljuk.

Á prilis II. Csütörtökön ülte meg az egész 
magyar-világ az 1848-iki törvények szentesítésé
nek évfordulóját. Ez alkalommal állami épüle
teinkre kitűzték a nemzeti lobogót, a hivatalok 
szüneteltek, egyik-másik tanintézetben pedig szü
netelt az előadás.

- E ljegyzés. Nits Károly helybeli órás- 
segéd tegnap, szombaton váltott jegyet Nagyka
nizsán Éncz József fogházör leányával. Anna 
kisasszonnyal. Őszinte, meleg gratulációnkat 
fiizz ik a kötendő frigyhez!

A várm egye házából. Zalavármegyc 
törvényhatósági bizottságának május hóban tar
tandó rendes közgyűlésén felveendő 1906. évi 
vármegyei házipénztári és a vármegyei összes 
alapok múlt évi számadásai tárgyában teendő 
veteményes jelentés elkészítése végett az állandó 
választmány április l:ó 25-én d e fél 10 órakor 
Zalaegerszegen, a vármegyeház gyüléstermébcn 
ülést tart. Az egyéb törvényhatósági ügyek köz
gyűlési tárgyalásának előkészítése végett pedig 
május hó 6-án d. e. fél 10 órakor lesz ugyanott 
az állandó választmány ülése.

P ó tlás. Husvét hétfőjén a Gyermekvédő 
Liga javára városunkban rendezett hangverseny- 
nyel egybekötött tombolához még szívesek voltak 
nyereménytárgyakkal hozzájárulni : A Csáktornyái 
pezsgőgyár r.-t. és dr. Chilko Sándor. A gyermek
nap javára adakoztak: Deutsch Katalin és Mayer 
Ödön 2 -2 koronát, továbbá Müller József 5 ko
ronás tétele helyesen Müller László 2 K és Horváth 
Károly 3 K tételből áll. E szives hozzájáruláso
kat köszönettel nyugtatja a rendező-bizottság.

T ü d ővészes Z alam egye. A belügymi
niszter most tette közzé a múlt év decemberében 
c'üfordult tuberkulotikus elhalálozások statisztiká
ját Magyarország területéről, vármegyék szerint. 
A statisztikából megtudjuk, hogy a Dunántúl vár
megyéi közül Zalavármegyében fordult elő a leg
több tiidövészes haláleset (16ü) és Mosonvár- 
megyében a legkevesebb (32). Elmondhatjuk, hogy 
a huszadik század két tűz közé sodorta szeren
csétlen vármegyénket. Egyik felöl a tüdővész, 
másik felől a kivándorlás pusztít. Intézkednie kell 
gyorsan az illetékeseknek, mert ha az egyik nem, 
úgy a másik bizonyosan felemészti az erőnket.

A m eggyilkolt p o stá s . Megírtuk leg
utóbbi számunkban, hogy Laki Gábor turnischai 
gyalogpostást a Bisztrice felé vezető utón, az 
erdőben ismeretlen tettesek orozva megtámadták 
és egy fahusánggal leütötték. A szerencsétlen 
ember koponyáját olyan erősen érte az ütés, hogy 
nyomban eszméletét vesztve összeesett. A táma
dók ekkor nekiláttak a kirablásához, de nem ta
lálva nála semmi értékeset, megugrottak. Lakira 
arra járó emberek akadtak, kik felszedték és la
kására szállították. Jelentés tétetvén az esetről, 
városunkból a hatóság kiszállott a színhelyre, de 
a szerencsétlen postást kihallgatni nem lehetett, 
amennyiben eszméletét egy percre sem nyerte 
vissza. Hétfőn, 8-án pedig belehalt súlyos se
bébe. - Gyilkosait még nem sikerült kinyomozni.

— H iv atásos á lla tk ín zó k . Majomtáncol- 
tatók lábatlankodtak e héten ismét egyes utcák
ban. Erős, fiatal cigánylegények egy szál hegedűt 
vagy rozoga dobot nyakgatv'a abból élősködnek, 
hogy csenevész majmokat ugráltatnak az. ablakok 
alatt, boltok előtt. A gyermekhad természetesen 
állandóan nyomukban van és épül a látványos
ságokon, amely élénken cáfolja mindazt, amit az 
iskolákban az állatkínzás csúfságairól, a könyör
telenségről és jóizlésről hallott, tanult. Nagyon

üdvös volna tehát, ha a hatóság nem engedné 
meg az. ilyen csavargók ténfergését utcáinkon. 
Tegye félre a hatóság azokat a tekinteteket, a 
melyeknél fogva elnézte eddig „működésűket" s 
legyen már a közönségre is tekintettel, amely jo 
gosan ütközik meg az ily látványokon és ilyen
kor mindig a hatóságot emlegeti. Alsólendva már 
kinőtt az ilyen mucsai „szórakoztatások" ból.

Az idő. Végre valahára beköszöntött az 
ibolya-illatú tavasz. Bár a naptár március 21-ikét 
tűzte ki hivatalosan, de az idén furcsán kijátszott 
bennünket az idő. Késő ősztől tavasz derekáig 
fűteni, egyre fűteni elvégre nem gyerekjáték s 
éppen ideje, hogy öt és fé*l hónap után megvál
hassunk a téli felöltőnktől. A szép idő beálltával 
szőlőhegyeinken is megkezdődtek a tavaszi mun
kálatok Pirospozsgás parasztlányok és legények 
dalolva művelik a szőlórendeket; közben tréfál
nak, mókáznak. Ki tudja, az őszre nem-e váltja 
fel jókedvüket a bánat egy hasonló istencsapás 
láttára, mint a tavalyi?!

Á llat az em b erb en . Nincsenek szeren
csétlenebb teremtményei az Istennek, mint akiket 
nem a józan, emberi eszük, hanem u véiük, az 
állatias ösztönük kormányoz. Akiknél a józan fel
fogáson úrrá lesz az érzék, mely már annyi exis 
tenciát juttatott börtönbe s annyi fiatal, remény- 
teljes életet tiport pocsékká. Az érzékiség embe
rei azok, akiknek bűnös cselekedeteit annyi sze
rencsétlenség jellemzi s akiknek csúnya, undorító 
élete örökös megvetése a normális embereknek. 
Ilyen egy szerencsétlen pária Weisz Rezső lentii 
keresked.»segéd. Weisz fiatal, erőteljes, de bete
ges fantáziájú legény, kinek néha vágyai is szoktak 
lenni. Vágyódott a falu majdnem minden szemre* 
való leánya bírására s amikor belekóstolt a sze
relem nedűjébe, úgy találta, hogy ettől még száz
szorta szomjasabb lesz az őfajta fiatalember. 
Sokat olvasott Zola sötét regényeiről, melyek 
színesen festették meg a francia nagyvárosok 
minden lelket-megmételyező mocsokját az ő be
teges fantáziájában, örült szenvedélyében oda- 
szegödütt azok közé, akiknek bűneit nem az agy, 
hanem a test, a fiatal vértől duzzadó és lázas 
test szabja meg, é s . . .  itt kezdődik Wesz Rezső 
sötét szenzációja. — Weisz Rezső magához éde
sített cukorral, süteménnyel egy falujabeli 7 éves 
leánykát, aztán meghívta a lakására. A kedves 
kicsike elment s ott Weisz lefogta a leánykái és 
erkölcstelen merényletet követett el ellene. A kis 
leány az irtózatos fájdalmaktól kiabálni kezdett, 
ekkor Weisz betömte a száját és ismételte a 
merényletet A lármára figyelmesek lettek a ház- 
beliek, berontottak s kivették a kis leányt az 
ember-állat kezei közül. Mikor megtudták, hogy 
mi történt, rárontottak Weiszre és félholtra ver
ték. Magára maradva Weisz, iszonyatos becste
lenségének tudatában elővette revolverét és meg 
mielőtt megakadályozhatták volna, meglőtte magát. 
Súlyos, de nem életveszélyes sebével Lentiből a 
nagykanizsai kórházba vitték, míg kicsi áldozata 
otthon fekszik nagybetegen.

T isz to g atják  az utakat. Ahogy bekö
szöntött c héten az első „igazi" napsugár, állami 
utainkat ellepték az úgynevezett utkaparók. Tisz
togatják mindenütt az utakat. A tegnapi és teg- 
napelötti napokon városunk főbb utcáit is ren
dezték. Csáklyákkal, kapákkal el igyekeztek tün
tetni az utakról a sarat, ami csak részben sikerült. 
Erre vonatkozólag lapunk egy barátja azt ajánlja, 
hogy a lendvai feneketlen sár eltakarítására ne 
csáklyákkal. hanem — társzekerekkel jöjjenek ide 
az utkaparók. (Még abban az esetben is marad 
akkora sár, hogy a templom tornyát csak ho
roggal bírjuk megtalálni!)

— Ism ét a  D ervaricsok . Maholnap külön 
rovatot nyithatunk a Dervarics-gyerekek által rög
tönzött stikliknek. Héti öl-hétre gondoskodnak 
ezek a jeles alakok arról, hogy ne tévedjen ne
vük a feledékenység útvesztőjébe, melyet aztán 
úgy igyekeznek fenntartani, hogy esténkint való
ságos liajtóvadászatot indítanak a városban. —* 
A törvény emberei előtt jól ismert alakok, ten
gernyi vétk ik miatt számtalanszor voltak lakói a 
különféle dutyiknak. Egyik legnevezetesebb stik- 
lijilk vasáru p folyt le a Főutcán. Ugyanis Klein 
Dávid szállító, akinél Dervarics János alkalmazva 
volt, részegsége miatt megintette. Dervarics János 
gorombáskodni kezdett, majd pedig jött az ifjabb 
Dervarics s együtt szidták Klent. A lármára e l 
sietett Cseke Dani rendőr, csendre intette a lár- 
mázókat, dé erre rátámadtak, inzultáhák és a zub
bonyát is letépték. Ekkor került arra Torna János 
városbiró, ki szintén beleavatkozott a dologba ;
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öt pedig késével leakarta szúrni Dervarics Kál
mán. Természetesen, a verekedésre nagy csődü
let verődött össte, kik közül valaki elszaladt a 
csendőrségre. Innen Horváth őrsvezető ment el 
s megfékezte a dühöngőkei Ellenük az eljárás 
folyik.

Az alkoh ol. Tegnap este úgy h> óra 
fele a Kanizsai-utcában egy urias ruházatú fiatal
embert talált a földön fekve egyik éjjeli n .  A 
fiatal ur, nem törődve a hűvös idővel s a kényel
metlen fekhellyel, jóízűen horkolt. Az őr nagyne- 
hezen lelket vert bele.

Menjen haza, hiszen megfázik, mondia 
jóakaratukig neki.

• A fiatal ur megdörzsöli a szemét és ijedten 
körülnéz Az őr tovább beszél:

Nem restel úriember létére a földön fet-
rengni ?

Nem vagyok én ur V 
— Hát micsoda?

R é s z e g e  m b é r  vagyok !
Az őr az őszinte férfiút, aki különben az 

ivás mesterségében igen nagy művészetet szokott 
tanúsítani, kocsin szállította a lakására.

Tüzek. Vasárnap este tűz voltaz alsó- 
lendvai hegyen. Horváth Márk háza gyuladt ki 
úgy 8 óra tájban s tejesen leégett. A tűz kelet
kezésének oka ismeretlen.

Kebele községben szintén tűz volt egyik nap. 
Itt pedig Horváth Péter lakóháza égett le.

Szerkesztői üzenetek.

K. J. tanár ur. A verset megkaptuk, közreadtuk, 
köszönjük. Az elbeszélést is szívesen vesszük. Üdvözlet!

1.  S. Türelmet kérünk. Amíg t c-.tatásos tárcá ik ve
gei nem er. nem k >z Illetjük Aztán sorra vesszük. Vannak 
itt mar régebben fekvő dolgok is.

K. Manci. Kanizsa. Vártuk, vártuk a beígért tárcát, 
de "nem jött. Elküldte-e? Üdv.

Árlejtési hirdetmény. ELADÓ LEXIKON.
A szentbenedeki (Vasmegye, posta: 

Tötkeresztur) ujraépitendő r. k. iskolára a 
verseny-tárgyalás

folyó évi m ájus 6-án délelőtt II ó rakor

tartatik meg a helyszínén. A tervrajz és 
költségvetés, amely 9625 koronára van
előirányozva, a plébánia hivatalnál bete
kinthető.

Teljesen uj karban levő 
Pallas Nagy Lexikon jutányos 
áron azonnal eladó. Bővebbet 
Balkányi Ernő könyvkereske
désében.

Szentbenedek, 1907. április 3.

M azaly Sándor
plébános.

M A K U L A T Ú R Á 
I D  P A P Í R  ü =
méteriiiázsánkint20 koronáért 

= kapható

B A L K Á N Y I E R N Ő
könyvkereskedésében Alsólendván.

$ Fr. Kaiser-féle h
B reg en z  vorarlb erg l k öh ögés íp  

•ir e llen i cu korkák.
kaphatók alulírott gyógyszertárban. ^  

j&, Ki ezen köhögés elleni cukorkákat jKÍ 
§ 3  figyelembe nem veszi, vétkezik saját ^  

egészsége ellen. — Kaiser-féle 
„M ell-Caram ella“ cukorkák ÁS 

^  fenyővel, orvosilag kipróbált és aján- 
&  lőtt szer a köhögés, hurut és gége- «i| 
jgg rekedtség ellen. 4512 drb köszönőbizo- 
fűje nyitványokkal igazolja ezen szer hatba- (3* 

t"Ságát ezen kitűnő gyógyhatású 
>§! cukorkáknak csomagja 20 fillér.

K nphntó : F uss  /•'. X ándor gvófg'Vs/er-
tá rába n  A lsó len d v án . ra

A já n lh a tó  ezégek
Alsólendván.

(Előfizetőink ingyenes hirdetés-rovata.) 

WORT.MAN BENn röfüs >- divatkcreskei o.
KAIIAlit i ISTVÁN fodrász.

. HORVÁTH LAJOS fodra-z. Illatszerek raktára. 
BAHEB HERMÁN ezipész. 

SCHWARCZ KAROLY borkereskedő.. 
TŐRÖK SANUOR r/.ipósz es börkereskt 

KRAJCS1CS ISTVÁN vendéglős.
A li ISTVÁN vendegl..-, Ilos-zufa lu .

MAY ER ÖD< *N ás és ékszerész. Nagy raktár 
eliina-ezüst árukban.

WAI.TERSUORFER HENRIK mészáros . - 
bérkocsi-tulajdonos.

BEI K MIKSA sütödéje.
I*<il.l.AK LÁZÁR nagykereskedő. 
HEHEHICS ISTVÁN . -i/madia. 
FKRENCZY JÓZSEF vendéglős.

NEI BAKER ANIlRÁS Korona vendéglő-. 
RLAK SÁNDOR vasúti vendéglős. 
RÉVÉSZ SAMU központi kávés.

Ozv. TUSKE EERENCZNE vendéglős.
MANDELBAI M MÓR rölös es divatáru kereskedő. 
ARNSTEIN BENŐ fűszer-, festék-, csemege-, liszt-, 
yetemény-mugvnk. úgyszintén norinbergi-, üveg- es 
porezellán-kereskedése. Deszka-, épületfa- es KEIL-LAKK

szénraktár.
REKiHENKELD SÁNDOR borkursi-lulujdonöi-.

legkitűnőbb m ázoló-szer puha padló szám ára.

Idei Mautner-féle magvak FREYER LIPOT keres
kedésében kaphatók.

WT.ISZ ZS|(iM< IND elsőrendű férfi-szabó. 
TOPLAK JÁNOS vegyeskereskedése. mész- es 

eement-raktara és cemenláru készítése.
BRÍ NNER SAMU vegyeskereskedő.

KEIL-féle viasz-kenőcs kemény padló számára. 
KEIL-féle fehér „G I a s ti r “-fénymáz 90 fillér. 
KEIL-féle arany-fénymaz képkereteknek 40 fill. 
KEIL-féle szalmakalap-festék m inden színben

Mindenkor kaphatók:
GAZDAíi FERENC/ vendéglője a .C-ipkésliez" 

Hosszufalulmii. Arnstein Benő (Graner Testvérek utódai cégnél Alsólendván.
SCHWARCZ ARNOLII téglagyáros.

Nyomatott Balkányi Ernő gyorssajtóján Alsólendván.


